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ABSTRAK

Skripsi ini berisi pembahasan penelitian mengenai analisis penggunaan verba yang
bermakna ‘menggunakan’ atau ‘memakai’ dalam Bahasa Indonesia yaitu shiyou
suru, riyou suru, dan katsuyou suru. Latar belakang penelitian ini dilakukan
dikarenakan ketiga verba tersebut memiliki makna yang sama dalam Bahasa
Indonesia sehingga sering terjadi kesalahan pada penggunaannya dalam kalimat
Bahasa Jepang. Maka dari itu tujuan dari penelitian ini adalah untuk memahami
persamaan dan perbedaan penggunaan ketiga verba dalam kalimat Bahasa Jepang,
sekaligus mencari tahu jika ketiganya dapat bersubstitusi atau saling menggantikan
satu sama lain. Penelitian ini dilakukan dengan pendekatan kualitatif menggunakan
metode deskriptif dengan cara menggambarkan secara jelas mengenai data - data
yang telah dikumpulkan dan dianalisis yang akan menghasilkan hasil berupa
kalimat tertulis atau lisan. Langkah pelaksanaannya yaitu memilih dan merumuskan
masalah, menentukan jenis data dan prosedur pengumpulannya, menganalisa data,
menyimpulkan dan membuat laporan. Berdasarkan hasil analisis penggunaan verba
shiyou suru, riyou suru, dan katsuyou suru dalam beberapa contoh kalimat Bahasa
Jepang, diketahui bahwa verba shiyou suru memiliki makna dasar menggunakan
orang atau benda secara umum. Sementara verba riyou suru memiliki makna dasar
memanfaatkan orang atau benda dengan baik demi kepentingan pribadi suatu pihak.
Terakhir yaitu verba katsuyou suru yang memiliki makna dasar aktif memanfaatkan
orang atau benda sepenuhnya tanpa ada yang tersia — siakan sedikitpun. Ketiga
verba tersebut memiliki persamaan dan perbedaan baik dari makna sesuai cara
penggunaannya, nomina yang mengikuti, dan juga ragam bahasanya. Selain itu
dapat dikatakan bahwa ketiga verba tersebut dapat bersubstitusi satu sama lain
dengan catatan konteks kalimat akan berubah sesuai dengan verba yang digunakan.

Kata Kunci: Sinonim, Doushi, Shiyousuru, Riyousuru, Katsuyousuru



ANALYSIS OF THE USE OF VERBS SHIYOU SURU, RIYOU SURU,
AND KATSUYOU SURU IN JAPANESE SENTENCES

Rizky Muhammad Hasan
2007382
ABSTRACT

This thesis contains a research discussion regarding the analysis of the use of verbs
that possess the meaning "to use" or "to utilize" in Indonesian, which are shiyou
suru, riyou suru, and katsuyou suru. The background to this research was because
the three of the verbs mentioned have the same meaning which often cause usage
errors in japanese sentence. Therefore, the aim of this research is to understand
similarities and differences in the use of these three verbs in japanese sentences ,
and also to observe whether these three verbs can be substituted with each other.
This research is being conducted using qualitative approach with descriptive
method by describing data that has been analyzed in detail resulting either written
or oral description as the research conclusion. The first step of implementation is to
identify and formulate a few problems as the topic of the research, determine the
types of data and the procedure of collecting them, analyze the collected data,
summarize the results and create a report. Based on the results of analyzing the use
of these verbs in some Japanese sentences. It is known that shiyou suru has the
basic meaning of using an object, both concrete and abstract, including people for
some general purposes. Meanwhile, riyou suru has the basic meaning of effectively
utilizing an object, including people, for the sake of a person, a group or an entity
which can have a negative consequences. Last verb is katsuyou suru which has the
basic meaning of making full use or fully utilizing an object, including people, that
has positive benefits for the user's life without wasting any part of the object. Some
similarities and differences were also found including the interchangeability with a
note that the nuance of the sentence will change according to the verb.

Keyword: Synonym, Doushi, Shiyousuru, Riyousuru, Katsuyousuru



BABOICK T 285 A5 FIATS) TERT S OFIH
DT

Rizky Muhammad Hasan
2007382

RE

AFIFEA » FR T EET Menggunakan| & W9 BEW A FFo TS AR
EOEE MEAT 2 RIHT D) BEHT S OFAOSHIZONTO
R Rzt~ ThHhs, MHEHT L) HFHT L) HEHT L) B
FEOBROMES & XOFTOMENTE2NWERICE DS W EH N
LHND, F T, KB TIEF O 3 SOENE O EWOFES & FEV T E
FET L LI L, EMNT e —F LRk HEE ST SN T— 4 &
IREICERI] L&l XN CRREEAN L E W IR FIEEMEA L
7o F9. MEEZFANESME L, T—X OB EETIELZRE LT, £
it WE LT —2 &0 LTz, &&ZIC, REEHNLTCLFR— &
BN, FORER, WO NG oT=, EHT ] 1XYW % HAH
) LWV BBRERE> TS, —FT FIHT 2 380 ARKDOBH
TIERWHHFEEZTHZETHYVRWZ EHEWZ ELFFHICHDT DD
IZETELT- D E VW BRICHEF > T D, [TEHT S 1380
ASKD HEY - BERE 2 BRI MEEL 72 < 50 LRI ICRIE 2 72 55
EWNH) =2 T VADEERIMbND, ZO=o0EEEOF M FIEICH HHE
PR EARESN RO . BAEWIBETE A Z 08 9hosT-, L.,
Lo T D=2 T UV AREDLHZ ELHDHEEZLND,

F—U—F R, B, TS AT, TS



DAFTAR ISI

LEMBAR HAK ClIP T A ettt e e e e i
LEMBAR PENGESAHAN ....ooiiiit ettt i
LEMBAR PERNYATAAN ..ottt e e iii
KATA PENGANTAR ..ottt iv
UCAPAN TERIMAKASIH. ...ttt Y
DAFTAR IS ..ot vii
DAFTAR GAMBAR DAN TABEL ......coi it Xi
DAFTAR LAMPIRAN ..ot Xii
ABSTRAK L.ttt bbbt xiii
ABSTRACT ettt r e Xiv
1= OO USROS RRRT XV
BAB | PENDAHULUAN ...ttt 1
1.1 Latar Belakang .......cccooiiiiiiiic s 1
1.2 Rumusan Masalah ... 7
1.3 Tujuan Penelitian ... s 7
2.1 Manfaat Penelitian ... 7
141, Manfaal TEOMTIS ...c.cieiiiiriiiieieie e 7
1.4.2.  Manfaat Prakiis ..o 8
2.2 Batasan Masalah...........ccooiiiiiiiii 8
2.3 Sistematika PenuliSan ..........cccooeiiiiiiiiiiiie e 9
BAB Il LANDASAN TEORI ..ot 11
2.1 Tentang SemMantiK........c.cccooieiiieiiiie e 11
2.1.1.  Pengertian SEMaNtiK..........cccciveieiiiniiieiisie s 11
2.1.2.  Jenis —Jenis SEMAaNtiK.........cccoiiiiniieiiiie e 12
2.1.2.1. Semantik LeKSiKal ...........ccovivieireirieeeeeeeeceeeeee e 12
2.1.2.2. Semantik Gramatikal ............cccooovreernnieeeerree e, 13
2.1.2.3. Semantik MakSUA/KIAS...........cccoereuererereeereieeeeeeseseseseseseseeseeens 14
2.2 Tentang PragmatiK...........ccocoiiiiiiieiiieiese s 14
2.2.1.  Pengertian Pragmatik ..........ccccooveieiiniicnineseeeeeee e 15
2.2.2.  Cabang Kajian Pragmatik ...........ccccceoeiiiiniininiiniiceese e 15

2.2.2. 0. DBIKSIS ettt et e et e et e et e et e et e et e st e e aeeeaeeeaeeereeneeens 15



2.2.2.2. PrESUPPOSISI..ccvvteiiririrtieieteirerettieieieisese et 16

2.2.2.3. TINAAK TULUT .o 16
2.2.2.4. Implikatur Percakapan ............cccoceueeererereeieeeceeeeeseeeesses e 16

2.3 Pengertian Sinonim (Ruigigo) dalam Bahasa Jepang............c.cc....... 17
2.3.1.  Pengertian SINONIM ........ccooiiiiieieieee e 17
2.3.2.  Cara Mengidentifikasi SINONIM .........ccccooiiiiiniiiieceee 17
2.3.3.  Tentang Dougigo (JAIZEEE) c.vvvvereieeeeeee e 19
2.3.4. Tentang Housetsu Kankei (TLFEBIFR) oo, 19
2.3.5.  Tentang Shisateki TOKUChOU (v ZZATFFLR) c..cvovveeeererereriesieranns 20
2.4 Nomina dalam Tata Bahasa Bahasa Jepang..........ccccccoceeerenvrnninnne. 21
2.4.1.  Pengertian Nomina (Meishi) ........ccccoveriiiniiniiniineee e 21
2.4.2.  Jenis —Jenis Nomina (Meishi) .......cccceovviviiiiiiiic e, 21
2.4.2.1. FULSUU MEISNT (ZERT Z5 70 c.oovveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeses s 21
2.4.2.2. KOYUU MEISNT (/2T 2570 ceooeveeeeeeeeerieeeisseeeseeesessssesessssssnnssene 21
2.8.2.3. SUUSNE (ZLFT) cooeeveeereeeeeeeeeeeeee oo 22
2.4.2.4. Keishiki MEISNI (FZZCE 7 coovervveeeeeeeeeeeeeeeeeseeseesseeeeesseseessessnnes 22
2.4.2.5. DAIMEISNT (7TF7 70 ccvoeveeereereeeeeeeeeeeee e 22
2.4.2.6. NOMINA ADSIIAK.......coieieeieirirriceieesr e 22
2.4.2.7. NOmMINA KONKIEL ..o 23

2.5 Verba dalam Bahasa JEPang ........cccccoerererereneninieiesiene e 24
2.5.1.  Pengertian Verba (D00ShI).........ccccevveviiiieiiiie e 24
2.5.2.  Jenis —Jenis Verba (D00ShI)........ccccveveiiiiiieiiie e 24
2.5.2.1. FUKUQOO dOOSNI ... 24
2.6.2.1. Haseigo toshite N0 dOUSNI .........ccccoveveeeeeeiceee e 24
2.6.2.2. HOJO DOUSNI ...cuvvieiiiciiss e 24

2.6 Tentang Shiyou, Riyou, dan KatSUyoU............ccccevvveiieiiieesie e, 25
2.7 Penelitian Terdahulu............oooooiiiiiii 25
BAB 11l METODE PENELITIAN ...cooiiiiiieceeee e 28
3.1 Metode Penelitian ........cccoviieiieiieie e 28
3.2 Instrumen Penelitian ... 29

G T § [ 010] =] gl DT | r- LT 29



3.4 Teknik Pengumpulan Data...........cccocooiiiiiiiiiiiiiceceeece e 30

3.5 Teknik ANalisis Data........cccccoiieririeiieieee e 30
3.6  Teknik Penyajian Hasil Analisis Data.............cccccoeeevveieiiieieesieennn, 31
BAB IV ANALISIS DATA DAN PEMBAHASAN.........cccoiiiiieeseeeee e, 32
4.1  Makna Verba Shiyou Suru, Riyou Suru, dan Katsuyou Suru........... 32
4.1.1  Makna Verba Shiyou Suru (fEH 3 2 ) .o, 32
4.1.1.1 Menggunakan benda untuk ditambah perannya.............c.cccoeeuuunee. 39
4.1.1.2 Menggunakan benda sebagai bahan pembuatan benda lain ......... 40

4.1.1.3 Menambahkan atau menyematkan sesuatu ke sesuatu yang lain. 41

4.1.1.4 Memakai sesuatu (pada tubuh SESE0rang)..........cccoeeeeerrrrerercreueeennnn. 42
4.1.1.5 Menggunakan UaNg ...........cccceererererereueueeeeeeeeeeessessssssssssse e 43
4.1.2  Makna Verba Riyou SUrt (FIFAT 8) oo 43
4.1.2.1 Memanfaatkan benda agar bermanfaat bagi suatu pihak.............. 44
4.1.2.2 Menggunakan atau memanfaatkan fasilitas atau jasa................... 47
4.1.2.3 Memanfaatkan benda diluar cara asalnya demi keuntungan pihak
TEITENTU oot 53
4.1.2.4 Memanfaatkan benda dengan menambah atau mengubah
PEIANNYA........ceivieevereiisiseeetesesstsssessae st sssssssese s s s ssssssesesesssassssesessssssssssssesesssnsnens 56
4.1.2.5 Menggunakan uang dengan baik.............ccccocovviivirininninissceeeen 59
4.1.2.6 Memanfaatkan benda sebagai bahan pembuatan benda lain ........ 59
4.1.3  Makna Verba Katsuyou Surt GEFT B) .o, 60
4.1.3.1 Menggunakan sesuatu secara penuh (tanpa ada yang terbuang
MANTAAINYA) .....cv ittt ansenas 60
4.1.3.2 Menggunakan sesuatu untuk dimanfaatkan kembali..................... 62
4.1.3.3 Aktif menggunakan Benda.............cccceeeeiiiiieiniieeeeeeeeeeens 65
4.1.3.4 Menggunakan sesuatu untuk ditambah perannya ..............cccccuu..... 67
4.1.3.5 Mengaplikasikan cara atau SiSteM............cccccovvevevirieirirrsiseereererennen 68
4.1.3.6 Memanfaatkan benda sebagai bahan pembuatan benda lain........ 69
4.2 Persamaan Verba Shiyou Suru, Riyou Suru, dan Katsuyou Suru
dalam Kalimat Bahasa JEpang..........c.ccovvrriiiinciinesesee e 70
4.3  Perbedaan Verba Shiyou Suru, Riyou Suru, dan Katsuyou Suru
dalam Kalimat Bahasa JEpang..........c.ccoovvririineieiiseneseee s 73
4.3.1.  Substitusi verba shiyou suru dan riyou SUIU..........cccceeererenennninns 77

4.3.2.  Substitusi verba shiyou suru dan KatSuyou SUrU ...........c.ccecererennens 80



4.3.3.  Substitusi verba riyou suru dan katsuyou SUrU ............cccceeerernnnnns 82
4.4  Rekapitulasi Analisis Penggunaan Verba Shiyou Suru, Riyou Suru,

Dan Katsuyou Suru Dalam Kalimat Bahasa Jepang ..........ccccceeevvreninnnnns 84
BAB V SIMPULAN DAN REKOMENDASI ..ot 88
4.1 SIMPUIAN. ... 88
4.2 REKOMENUASI....cciiiiiiiiiiieiiie e 89
DAFTAR PUSTAKA ettt 90
ARTIKEL BAHASA JEPANG.......cooiiiiiieet et 98
LAMPIRAN ...ttt e e e e e e e nbaeeeeans 105

LemMBAr ODSEIVASI ...ttt e e e ae s 105



DAFTAR GAMBAR DAN TABEL

Gambar 2.1. Hubungan kesinoniman dougigo..........ccocueveierenenenineseneenas 19
Gambar 2.2. Hubungan kesinoniman housetsu kankei ............c.ccccceveverunenne. 20
Gambar 2.3. Hubungan kesinoniman shisateki tokuchou .............ccccccoceeee. 20
Tabel 1. Makna Verba Shiyou Suru, Riyou Suru, dan Katsuyou Suru........... 84

Tabel 2. Penggunaan Verba Shiyou Suru, Riyou Suru, dan Katsuyou Suru .. 85



DAFTAR LAMPIRAN

Kalimat Bahasa Jepang yang menggunakan verba ‘Katsuyou Suru’
Kalimat Bahasa Jepang yang menggunakan verba ‘Katsuyou Suru’

Kalimat Bahasa Jepang yang menggunakan verba ‘Katsuyou Suru’



DAFTAR PUSTAKA

Akimoto, M. (2002). L < b 2> 8 iaad . H AR ZEE G HES) #EZHN G | Yoku wakaru
goi. Tokyo: 7 v 7.
Alexander, F. (2017). RELASI MAKNA VERBA TSUKAU, MOCHIIRU, DAN

RIYOUSURU. SEMARANG:
https://eprints.undip.ac.id/51764/1/SKRIPSI_FULL.pdf.

AMRIZANI , F. A. (2009). ANALISIS PENGGUNAAN VERBA TSUKAU DAN VERBA
MOCHIIRU YANG BERARTI MENGGUNAKAN DALAM KALIMAT BAHASA
JEPANG. Bandung: https://repository.unikom.ac.id/5342/.

Asahi Shimbun Digital. (12 Maret, 2024). 7 F T A 7ZA 10 [FE Il 7 —ov | 23505
45. Japan: Isobe, S. FHH#H 7 > % v

Asahi Shimbun Digital. (15 Maret, 2024). Zydj [1E#)] 2 + 70 " S HEH] & BT
DA 3 BFfEFE DX 7%. Japan: Kodama, M. 8 H #ii] 7 % v,

Asahi Shimbun Digital. (19 Maret, 2024). )5 K EHE? N2 2 2 —BFFEL
B, SIRZB)E D7 — ~ 7> Japan: www.asahi.com.

Asahi Shimbun Digital. (19 Maret, 2024). ZF4E I v a3 4> > a v v F2 5
[ A DEFE TH F [ . Japan: Yada, F. 51 HHH T 2 Z v,

Asahi Shimbun Digital. (20 Maret, 2024). JR JLAEERER &% 7+ K 0 5158 IC
it &Ko 3 ifr AR 232 . Japan: Nakazawa, S. 3 H #7224 .

Asahi Shimbun Digital. (21 Maret, 2024). /22 % TE#H+#/2) 45 F 35/ <
I, SR /T D L 7 FE -~ Japan: Ooyama, R. §1 HHTRI T2 2 v,

Asahi Shimbun Digital. (21 Maret, 2024). /7 5 # [Bfi~>/) &L TKG/535 F >
>0 B Z S A 2. Japan: www.asahi.com.

Asahi Shimbun Digital. (23 Maret, 2024). #4221 Al &7 2 1 T E)EIIE st
80 #E /D —H5E. Japan: Oogawa, T. ¥ H#TRE 7 % v

Asahi Shimbun Digital. (26 Maret, 2024). /FitEAHDE 4] 1E5E~  JFREH 1 H D
Kx o878 BIRDOFEAE Japan: Tanaka, Y. $l HHTHE 7 2 & v,

Asahi Shimbun Digital. (26 Maret, 2024). [#Hs2 Dk D64 F S 2 F 7 F E—i
ST [<FNHT ) D5 Japan: Maedatomo. ] H B 7 2 & v

Asahi Shimbun Digital. (26 Maret, 2024). 1- & 7k & HN CHE  Fe 1] GE 2 55T
LF AL EHE D, Japan: Jinno, Y. Bl HHRE 72 2 v,



Asahi Shimbun Digital. (26 Maret, 2024). /Hf&Z 2 F 0, BUKICFIHO 02 (F
RS /TBIRE D [HEEEHEE) . Japan: Katsube, S. 5 H #7322 v

Asahi Shimbun Digital. (27 Maret, 2024). [ X~ % &/ FIfH 250 05 Bi 4 IR PIE, &
HEE 7] & 7 25 Japan: Fukuya, T. 5 H#RE 72 & v,

Asahi Shimbun Digital. (27 Maret, 2024). & > } L 7= [ 2L X 7~1 7]  HEpEMHER
INBAB DN & FZ B 25712, Japan: Oomura, M. i H #HTE 7 % v,

Asahi Shimbun Digital. (27 Maret, 2024). G W15 TOE G, L BTIR [H
FEIED | D ERZE S 2? Japan: Uozumi, A; Kuroda, R; Xiben, X; Kan'no,
M; Yanagawa, J. 8 H ¥l 7 > % v,

Asahi Shimbun Digital. (27 Maret, 2024). 5 CZZF TR FD [0DFFD 77| #HE
KTFHED & DI 5 [H D 3542 Japan: Takagi, F. §1 H#TH#E 7 2 2 L,

Asahi Shimbun Digital. (27 Maret, 2024). 451557 25K —FLCIcHTD S > & F L
KET (17 & D F 3758 9. Japan: Fukuzumi, M. B H# 7~ £ v,

Asahi Shimbun Digital. (28 Maret, 2024). /£ F 1 L ICEPEH G 7 EI-E
PEFFERE, FHEIC T £, Japan: Ozawa K. ¥ H#H 7 2 & v

Asahi Shimbun Digital. (28 Maret, 2024). /i ¢ ED =2 Z ) I2H#H = o F#
THEHI L = taD 2 > % — | Japan: www.asahi.com.

Asahi Shimbun Digital. (28 Maret, 2024). 3 A DA, (ERDF THAEZEALF
TH ¢ A Japan: Hamada, Y. 81 H TR 7 & v,

Asahi Shimbun Digital. (28 Maret, 2024). /A58 HABE & v 4 X F—2D [T/
A &5 0 27T % T F Kk 4. Japan: Matsunaga, Y; Usui, A. 51 H# 7 &
L,

Asahi Shimbun Digital. (28 Maret, 2024). J& " &P #-RE. /WHEEEDHTR S KT
[FETZ i & ZH 9 21>/ . Japan: Matsuda, S; Watanabe, N; Morishita, Y.
HH#TE T~ 2o,

Asahi Shimbun Digital. (28 Maret, 2024). #[ 25+ =) [Fj&, WHO /C & 5 tett  #
HERE [FEREY)ICHE)/ . Japan: sasagawa, S. B H#TH 7 < % v,

Asahi Shimbun Digital. (28 Maret, 2024). SEHEZEMN 2 £ — > + T Y PRI BHEHICEF
/& 35 £, 3 fCH/2#) Japan: Souichi, T. FAH#E T~ 2 v



Asahi Shimbun Digital. (28 Maret, 2024). 5 FOH PF % %40, BE LA T 1 — X
F b HEE i AL Japan: Wada, S. B H #7274 v

Asahi Shimbun Digital. (29 Maret, 2024). Z7&Z5E 1 % X FF~ il =2 R4 ZHEH.
Japan: Ono, T. EHH#TRI 7 v % v,

Asahi Shimbun Digital. (29 Maret, 2024). £ &6 - 2 i ZiE8HE, F##E AT REZ IR1F & 0%
MH#  HREESER? & 5 4 Japan: Nakamura, S. ¥ H ¥ 7 & 4 v,

Asahi Shimbun Digital. (3 MAret, 2024). /12 L W BHFELA T FHWilEESAE
AN 5 75 &= » 7 =, Japan: Okinawa Times. 5 H#i#E 7 < % v

Asahi Shimbun Digital. (5 Maret, 2024). 7 —-¥—7 — >/, o> } TOHLEZ 45
FEEA T 6 H 2> 5. Japan: Sugiyama, A. & H#i# 7 2 & v,

Asahi Shimbun Digital. (6 Februari, 2023). /###E/H 73 7%/ & /2. Japan: Usui,
D. www.cacgr.co.jp.

Asahi Shimbun Digital. (6 Maret, 2024). 52 /2 4 HEFFWi-Fi - 2/ ifT TEE/H
4y T T2 7). Japan: Hoshino, Y. 8 H i 72 2 v,

Audiyana, H. (2019). MAKNA KATA NIRU-YUDERU DAN KUWAERU-TASU DALAM
RESEP BERBAHASA JEPANG. Jakarta: UNIVERSITAS DARMA PERSADA.

Awaliah, S., Ulfi, N., & Magdalena, I. (2021). ANALISIS PENTINGNYA
KETERAMPILAN BERBAHASA PADA SISWA KELAS IV DI SDN GONDRONG
2. Tangerang : https://ejournal.stitpn.ac.id/index.php/edisi.

Chaer, A., & Muliastuti, L. (2020). PBIN4215 — Semantik Bahasa Indonesia (Edisi 2).
Tangerang Selatan: Universitas Terbuka https://pustaka.ut.ac.id/lib/wp-
content/uploads/pdfmk/PBIN421502-M1.pdf.

Edizal. (1999). Kamus Modern Jepang - Indonesia. Padang: Kayu Pasak.

Eriawan, R., & Putri , M. A. (2020). FAKTOR PENYEBAB KESULITAN BELAJAR
BAHASA JEPANG MAHASISWA TAHUN MASUK 2018 KELAS
INTERNATIONAL PROGRAM STUDI PENDIDIKAN BAHASA INGGRIS UNP.
Padang: http://fomiyage.ppj.unp.ac.id/index.php/omiyage/index .

Erlanggawiguna, D. (2007). ANALISIS PENGGUNAAN RUIGIGO Al DAN KOI.
Bandung:
https://elib.unikom.ac.id/gdl.php?mod=browse&op=read&id=jbptunikompp-gdI-
$1-2007-dianerlang-6836&q=ai%20dan%20koi.

Hajaj, D. (5 November, 2021). #/ICFI/H & 41, 7 > F TIREAIDIIIC 2 5 | KL FE
YouTuber_/ /= %. Japan: www.newsweekjapan.jp.
Hardianto, M., Widayati, W., & Sucipto. (2017). DIKSI DAN GAYA BAHASA PADA

NASKAH PIDATO PRESIDEN SOEKARNO. Surabaya: FONEMA Universitas
Dr. Soetomo.



Haristia, N., Sutedi, D., & El Khair, H. (2017). KEPOLISEMIAN VERBA ‘A TARU ’
DAN “UTS U’ : KAJIAN LINGUISTIK KOGNITIF. Bandung:
https://ejournal.upi.edu/index.php/edujapan/article/view/7631.

Harya, P. (2007). SEMANTIK BAHASA JEPANG.
https://www.scribd.com/presentation/376834199/Jbptunikompp-Gdl-Pitriharya-
23044-8-Pertemua-2.

Imaduddin, A. (2022). Analisis Makna Ruigigo Handan (#/4#) dan Ketsudan (4).

Surabaya: Universitas Negeri Surabaya
https://ejournal.unesa.ac.id/index.php/hikari/article/view/44885.

January, F. (2019). ANALISIS MAKNA IDIOM (KANYOUKU) YANG MENGGUNAKAN
KATA KOSHI DALAM BAHASA JEPANG Universitas Pendidikan Indonesia.
Bandung: Universitas Pendidikan Indonesia
https://repository.upi.edu/39138/7/S_JEP_1303461_Chapter2.pdf.

Japan Foundation. (2005). A A##& G4 5 1 5 Japan: Japan Foundation.

Japan Foundation. (2021). Survey on Japanese-Language Education Abroad 2021.
https://www.jpf.go.jp/e/project/japanese/survey/result/2021/.

Japan Submarine Research Institute. (8 Oktober, 2018). ¥ 7"V — %' — (#4155 IF
R [ 5 3 K5 100m T D27 Japan: Chugoku Diving
Corporation.

JAYANTI, S. H. (2017). ANALISIS STRATEGI IRAI HYOUGEN. Yogyakarta:
http://repository.umy.ac.id/handle/123456789/12905.

Kawamura. (1978). #72 Z v > Z&fl]F##4. Japan: Sanseido Co., Ltd.

KBBI edisi ke-111. (2008). Jakarta: Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa,
Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Republik Indonesia.

Khosiro, H. (2019). MAKNA KANJI YANG MEMILIKI BUSHU TSUKI. Padang:
UNIVERSITAS BUNG HATTA http://repo.bunghatta.ac.id/951/.

Kurniawan, A., Muhammadiah, M., Damanik, A. B., Sudaryati , S., Dalle , A., Juniati,
S., ... Suryanti. (2023). SEMANTIK. Padang: PT GLOBAL EKSEKUTIF
TEKNOLOGI.

KUSUMASTUTI, E. (2013). PERBEDAAN PEMBENTUKAN KARAKTER MANDIRI
DAN TANGGUNG JAWAB SISWA SMP PADA PENGGUNAAN MODEL
PEMBELAJARAN KOOPERATIF TIPE NUMBERED HEADS TOGETHER
DALAM PEMBELAJARAN PKn. YOGYAKARTA:
https://eprints.uny.ac.id/24099/.

Luc. (6 Oktober, 2009). Z/CFIH S LTS ¢ 5D, A THFT, , . . Japan:
Yahoo! A58 %E yahoo.co.jp.

Matsuura, K. (1994). H A5 1 > 4 & 7##E#. Kyoto: Kyoto sangyo university.

Meguri Smart life. (5 November, 2021). F/F 7L =& K& D F/H2. Japan:
https://cookpad.com/recipe/7001069.



Mikanseijin. (8 Juni, 2022). %£E5¢.0> & FI|/H & #1217 5 . Japan: komachi.yomiuri.co.jp.
Mulyana. (2001). Implikatur Dalam Kajian Pragmatik. Yogyakarta: DIKSI
https://journal.uny.ac.id/index.php/diksi/article/view/7011.

MURDIANA | E. (2016). DIMENSI MAKSUD PRAGMATIK DI BALIK TINDAK
TUTUR EKSPRESIF DI LINGKUNGAN MASYARAKAT LANSIA BERLATAR
BELAKANG BUDAYA JAWA DAN IMPLIKASINYA SEBAGAI BAHAN AJAR DI
SMA/K. Surakarta: UNIVERSITAS MUHAMMADIYAH SURAKARTA.

Muzaiyanah, M. (2015). JENIS MAKNA DAN PERUBAHAN MAKNA. Palembang:
Univeristas Islam Raden Fatah
https://jurnal.radenfatah.ac.id/index.php/warda/article/view/323.

Nafinuddin, S. (2020). PENGANTAR SEMANTIK. https://osf.io/preprints/osf/b8ws3.
Nazir, M. (2013). Metode penelitian. Bogor: Ghalia Indonesia.

NHK News Online. (1 Agustus, 2023). SEZ¥[%/F B BAEIN T D IERfF | >4 7
PRP /4457 &' DB #5122 1> T, Japan: www3.nhk.or.jp.

NHK News Online. (11 Desember, 2023). 7&K 5E U 4V BE 72V —T
—£#¢. Japan: www3.nhk.or.jp.

NHK News Online. (12 Desember, 2022). [~ & & & H1£] FLE T [ v 2 DfFL
& ZEE KB . Japan: www3.nhk.or jp.

NHK News Online. (2 April, 2024). WEB 7% /1K D B ifi 512 HE ? f[H 13
FeA BA~ 1o 720 o4 2. Japan: www3.nhk.or jp.

NHK News Online. (2 April, 2024). &% X5 BXETEH #//H L 72 F 5O )
FHERE S TE I 7o 7 7. Japan: www3.nhk.or.jp.

NHK News Online. (2 juni, 2023). FE#5/E 0> & Z4i & THIIR D 1A S > T A
e | £ THIRIZE X 3 2> 7. Japan: www3.nhk.or.jp.

NHK News Online. (20 Juni, 2023). ZEJE 238 414E 2 5 DN DT 121? BEREIC k- 3 J
X 2 # [ 3 7774 Japan: www3.nhk.or.jp.

NHK News Online. (21 Mei, 2021). 7V — 7 > XD J X 2 FLIHEZ 72272 19 7
I1C GE A~ JZ 7745, Japan: wwwa3.nhk.or.jp.

NHK News Online. (21 November, 2022). &0 /A% & U 7= 0> | ERERE [ FEEZ %
P DEE L IUIZHER Japan: www3.nhk.or jp.

NHK News Online. (21 Oktober, 2021). FH1# L a]icit, [4#) Ti27Z% < [#HH D
HHDEN | &gt BDBLMhEE ... BEPDFE > TLIc < 12] Japan:
www3.nhk.or.jp.



NHK News Online. (22 juni, 2022). DA MK2> 5 L N GIc{Ch S#HL F 0 F—,
Japan: wwwa3.nhk.or.jp.

NHK News Online. (24 Desember, 2023). F£ 4L U /70> BB TEF DE D0 0> # (5
X 720> 42.195km IS 075 0 X Z > DL, Japan: wwwa3.nhk.orjp.

NHK News Online. (24 Juli, 2023). “ 2 v s JoJ 4 TG HER D525 112 7 1 755 3 et
& /2 7. Japan: www3.nhk.or.jp.

NHK News Online. (3 Oktober, 2023). /AW DFIZE 5 o TIEH6#E 7 > —X
> 1 Z# VK5 /. Japan: www3.nhk.or.jp.

NHK News Online. (30 November, 2022). & A D Hi75/2 2 1> . Japan:
wwwa3.nhk.or.jp.

NHK News Online. (4 Juni, 2022). F& T ZEHE” D7 &b NED [E/HD HHET #25
A # 7 L. Japan: www3.nhk.or jp.

NHK News Online. (8 Agustus, 2021). Z4H#JEIZ 1% & ZLEE | JRIA - JEIL - FEIEL 7
HFEDLE. Japan: www3.nhk.or.jp.

NHK News Online. (8 Agustus, 2022). ##& ir DK ic | 7 EIL 5 125D 34 2
/L, Japan: wwwa3.nhk.or.jp.

Nippon Kanji Kyoiku Shinkokai. (2006). Z£7#42 7 #7#4. Japan: Japan Kanji Proficiency
Testing Association.

Nurjanah, A. (2020). ANALISIS KONTRASTIF VERBA HAIRU DALAM BAHASA
JEPANG DAN VERBA MASUK DALAM BAHASA INDONESIA. Bandung:
https://repository.upi.edu/50065/.

Ootsuki, M. (2017). Ruigigo #7777 Osaka: https://www.osaka-
ohtani.ac.jp/files/department/education/society/043 _p33.pdf.

Pauji, M. (2017). Pengaruh Penguasaan Kosakata Terhadap Kemampuan Berpidato.
Ciamis: Jurnal Diksatrasia.

PUTRI, E. R. (2014). THE IDENTIFICATION OF COMMON JARGON FOUND IN
JAKARTA POST. Palembang: http://eprints.polsri.ac.id/1453/.

Radzi, M. A. (2023). ANALISIS KESANTUNAN BERBAHASA GURU DAN SISWA
PADA PEMBELAJARAN BAHASA INDONESIA DI SMP NEGERI 4 KAUR.
Bengkulu: UIN FATMAWATI SUKARNO
http://repository.uinfasbengkulu.ac.id/2029/.

Rahma, A. F., & Kurniati, R. F. (2023). AN ANALYSIS OF PRESUPPOSITIONS USED
BY SURABAYAN TEENAGER. Sidoarjo: Universitas Nahdlatul Ulama Sidoarjo
https://journal.unusida.ac.id/index.php/jls/article/view/788.

Rahmah, Y. (2019). MINAT DAN MOTIVASI BELAJAR BAHASA JEPANG. Semarang:
http://ejournal.undip.ac.id/index.php/kiryoku.



Rahmawan, S. (2016 ). ANALISIS VERBA KAGAYAKU, TERU DAN HIKARU SEBAGAI
VERBA-VERBA SINONIM . Bandung: perpustakaan.upi.edu Universitas
Pendidikan Indonesia. https://repository.upi.edu/23197/.

Rahmawan, S. (2016). ANALISIS VERBA KAGAYAKU, TERU DAN HIKARU SEBAGAI
VERBA-VERBA SINONIM. Bandung: repository.upi.edu.

Rasiban, L. M., NURRAKHMAN, D. K., & Herniwati. (2016). ANALISIS KESALAHAN
PENGGUNAAN VERBA BAHASA JEPANG YANG BERMAKNA “MEMAKAI
“PADA MAHASISWA TINGKAT Il DPBJ FPBS UPI. Bandung:
https://ejournal.upi.edu/index.php/japanedu/article/view/2650.

SENI, S. (2019). ANALISIS KESALAHAN BERBAHASA DALAM KARANGAN
MAHASISWA SEMESTER 6 DI UNIVERSITAS RAJABHAT YALA, THAILAND.
Yogyakarta: https://eprints.uny.ac.id/66898/.

Setyowati, I., & Hilmi, H. S. (2021). ALIH KODE DAN CAMPUR KODE PENUTUR
BAHASA JAWA DALAM PENGGUNAAN BAHASA INDONESIA SISWA KELAS
VIII SMP NEGERI 5 SATU ATAP KECAMATAN WASILE KABUPATEN
HALMAHERA TIMUR. Ternate: Jurnal Bilingual.

Shibata, t. (2002). #H74A ##744. Japan: Kodansha Co., Ltd.
Slamet, Y. (2019). Pendekatan Penelitian Kualitatif. Yogyakarta: Graha limu.

Sodegaura City. (23 Novermber, 2019). #47LBH # /5 /H L 72 i# RFIPE L > &% [H7
L 7% L 7= Japan:
https://www.city.sodegaura.lg.jp/sohiki/shoukou/resipikaihatu.html.

Sudaryanto. (2015). Metode dan aneka teknik analisis bahasa : pengantar penelitian

wahana kebudayaan secara linguistis. Yogyakarta: Sanata Dharma University
Press.

Sudjianto, & Dabhidi, A. (2004). Pengantar Linguistik Bahasa Jepang. Bandung: Kesaint
Blanc Publishing.

Sunarwan, E., Anindyarini, A., & Rohmadi, M. (2014). ANALISIS DEIKSIS DALAM
CERPEN SISWA KELAS X. Karanganyar: Universitas Sebelas Maret.

Sutedi, D. (2011). Penelitian Pendidikan Bahasa Jepang. Bandung: Humaniora Utama
Press.

Sutedi, D. (2019). Dasar Dasar Linguistik Bahasa Jepang. Bandung: Humaniora Utama
Press.

Tiani, 1zuhara, & Kim. (2002). Z72E72/Z'\ > 77 17 7744, Japan: Kenkyusha Co., Ltd.

Utami, R. A. (2024). Ujaran Kebencian Yang Terdapat Dalam Media Sosial Instagram
Officialinewstv Dan Implikasinya Terhadap Pembelajaran Bahasa Indonesia.
Palembang.

Weblio Kokugo Daijiten. (2024). Weblio /&% #744. japan: GRAS Group, Inc.

https://www.weblio.jp/. Diambil kembali dari GRAS Group, Inc.
https://www.weblio.jp/



WIDHIASTUTI, A. (2017). ANALISIS SINONIM VERBA BIKKURI SURU DAN.
Yogyakarta: UNIVERSITAS MUHAMMADIYAH YOGYAKARTA.

Wiriani, N. M. (2017). Typology Lexical Verb 'To Use' in Japan: Natural Semantics
Metalanguage Study. Denpasar:
https://ojs.unud.ac.id/index.php/ujossh/article/view/35797.

Woulandari, R. (2013). Analisis Kontrastif Verba Yang Menyatakan Arti Memakai Dalam
Bahasa Jepang Dan Bahasa Indonesia. Bandung:
https://repository.upi.edu/2419/.

Yutaka, M. (1988). SLEIA D 7& 2 D 7 &4, Japan: Yutaka Miyamoto.

Zulham, M. (2020). ANALISIS BIAYA OPERASIONAL ATAS KONSUMSI BAHAN
BAKAR ALAT BERAT BERDASARKAN VOLUME MUATAN . Jakarta:
SEKOLAH TINGGI ILMU EKONOMI INDONESIA
http://repository.stei.ac.id/1460/.



